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CHAPTER V 

CONCLUSION AND SUGGESTION 

 
A. Conclusion 

Translation is also considered as an instrument of introducing culture from one 

community to another. Cultural differences between the source language (SL) and 

the target language (TL) sometimes cause translation problems. In addition, eight 

translation techniques were used to translate these National Geographic Magazine 

Article ‘A Teenage Brains The Impulsive, Moody, Maddening Behavior of Teens 

Makes Evolutionary Sense’. 

However, to be a good translator is not easy. A translator not only have to know 

meanings, techniques and procedures but also the culture itself. One of the main 

problem in this job training report is limited knowledge about vocabulary in the 

source language and target language. Then to overcome the problem many steps 

such as having a consultation with supervisors and a proofreader, searching 

vocabulary through online and offline dictionaries or other platforms, and 

understanding the messages from article helped to overcome the obstacles and to 

produce a good translation result. 

B. Suggestion 

For students who choose a translation for their focus, there are main focus that 

they must to know. First, they must have an insightful knowledge and a good 

references. Second, they must understand the grammatical structure of their 

translation object that used in the process of transferring into the target language. 

Third, they must repeatedly practice translating a text to improve their translation 

result and increase their vocabulary. 


	CHAPTER V CONCLUSION AND SUGGESTION
	A. Conclusion
	B. Suggestion

